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Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

וּבְיוֹם1֩
И–у–дан
H3117

ים עֶשְׂרִ֨
двадесет–
H6242

ה וְאַרְבָּעָ֜
и–четврти
H0702

דֶשׁ לַחֹ֣
месеца
H2320

הַזֶּ֗ה
овог
H2088

נֶאֶסְפ֤וּ
сабраху–се
H0622

בְנֵֽי־
синови–

֙ יִשְׂרָאֵל
Израиљеви
H3478

בְּצ֣וֹם
у–посту
H6685

ים וּבְשַׂקִּ֔
и–у–вреЦама
H8242

וַאֲדָמָ֖ה
и–прах
H0127

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
на–њима.

Potom dvadeset četvrtog dana tog meseca skupiše se sinovi Izrailjevi posteći i u kostreti i posuvši se zemljom.

2֙ דְלוּ וַיִּבָּֽ
И–одвојише–се
H0914

זֶרַ֣ע
семе
H2233

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиљево
H3478

ל מִכֹּ֖
од–свих
H3605

בְּנֵי֣
синова

נֵכָר֑
туђинаца;
H5236

וַיַּעַמְד֗וּ
и–стајаху
H5975

֙ וַיִּתְוַדּוּ
и–исповедаху
H3034

עַל־
–

ם אתֵיהֶ֔ חַטֹּ֣
грехе–своје

וַעֲוֹנ֖וֹת
и–безакоња
H5771

ם׃ אֲבֹתֵיהֶֽ
отаца–својих.
H0001

I odvoji se seme Izrailjevo od svih tuđinaca, i stadoše te ispovedahu grehe svoje i bezakonja otaca svojih.

3֙ וַיָּקוּ֙מוּ
И–устајаху

עַל־
на–

ם עָמְדָ֔
месту–своме
H5977

יִּקְרְא֗וּ וַֽ
и–читаху
H7121

פֶר בְּסֵ֨
из–књиге

תּוֹרַ֧ת
Закона
H8451

יְהוָה֛
Господњег,
H3068

אֱלֹהֵיהֶ֖ם
Бога–свог,
H0430

רְבִעִי֣ת
четвртину
H7243

הַיּ֑וֹם
дана;
H3117

וּרְבִעִית֙
а–четвртину
H7243

ים מִתְוַדִּ֣
исповедаху–се
H3034

ים שְׁתַּחֲוִ֔ וּמִֽ
и–клањаху–се
H7812

לַיהוָה֖
Господу,
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיהֶֽ
Богу–своме.
H0430

פ
¶

I stajahu na svom mestu, te im se čitaše zakon Gospoda Boga njihovog četvrt dana, a drugi četvrt ispovedahu se 
i poklanjahu se Gospodu Bogu svom.

קָם4 וַיָּ֜
И–устадоше

ל־ עַֽ
на–

עֲלֵה֣ מַֽ
узвиси
H4608

הַלְוִיִּ֗ם
Левита:
H3881

יֵשׁ֨וּעַ
Исус
H3442

י וּבָנִ֜
и–Вани,
H1137

קַדְמִיאֵ֧ל
Кадмиел,
H6934

שְׁבַנְיָה֛
Шеванија,
H7645

בֻּנִּ֥י
Вунија,
H1138

שֵׁרֵבְיָה֖
Шеревија,
H8274

בָּנִי֣
Вани,
H1137

כְנָנִ֑י
Хенани;
H3662

֙ יִּזְעֲקוּ וַֽ
и–вапијаху
H2199

בְּק֣וֹל
гласом

גָּד֔וֹל
великим

אֶל־
ка–
H0413

יְהוָה֖
Господу,
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיהֶֽ
Богу–своме.
H0430

A Isus i Vanije, Kadmilo, Sevanija, Vunije, Serevija, Vanije i Hananije popevši se na mesto podignuto za Levite 
vapijahu glasom velikim ka Gospodu Bogu svom.

וַיֹּאמְר֣ו5ּ
И–рекоше
H0559

הַלְוִיִּ֡ם
Левити:
H3881

יֵשׁ֣וּעַ
Исус
H3442

קַדְמִיאֵל וְ֠
и–Кадмиел,
H6934

י בָּנִ֨
Вани,
H1137

חֲשַׁבְנְיָ֜ה
Хасавнија,
H2813

בְיָה֤ שֵׁרֵֽ
Шеревија,
H8274

הֽוֹדִיָּה֙
Ходија,
H1941

שְׁבַנְיָה֣
Шеванија,
H7645

חְיָ֔ה פְתַֽ
Петахија:
H6611

ק֗וּמוּ
Устаните,

֙ בָּרֲכוּ
благосиљајте
H1288

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֣
Господа,
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
Бога–свога,
H0430

מִן־
од–

הָעוֹלָ֖ם
века
H5769

עַד־
до–
H5704

הָעוֹלָם֑
века!
H5769

֙ רְכוּ וִיבָֽ
И–нека–благослове
H1288

ם שֵׁ֣
име
H8034

ךָ כְּבוֹדֶ֔
славе–Твоје
H3519

וּמְרוֹמַ֥ם
и–узвишено–је

עַל־
изнад–

כָּל־
сваког–
H3605

בְּרָכָ֖ה
благослова
H1293

ה׃ וּתְהִלָּֽ
и–хвале.
H8416
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I rekoše Leviti Isus i Kadmilo, Vanije, Asavnija, Serevija, Odija, Sevanija i Petaja: Ustanite, blagosiljajte Gospoda 
Boga svog od veka do veka; i da se blagosilja ime Tvoje slavno i uzvišeno svrh svakog blagoslova i hvale.

אַתָּה־6
Ти–си–

ה֣וּא
Он,
H1931

֮ יְהוָה
Господе,
H3068

לְבַדֶּךָ֒
једини.
H0905

]את[
[Ти]

ה( )אַתָּ֣
(Ти)

יתָ עָשִׂ֡
створи

ת־ אֶֽ
–
H0853

הַשָּׁמַיִם֩
небеса,
H8064

י שְׁמֵ֨
небеса
H8064

יִם הַשָּׁמַ֜
над–небесима
H8064

וְכָל־
и–сву–
H3605

ם צְבָאָ֗
војску–њихову,

רֶץ הָאָ֜
земљу
H0776

וְכָל־
и–све–
H3605

ר אֲשֶׁ֤
што–је

֙ עָלֶי֙הָ
на–њој,

הַיַּמִּים֙
мора
H3220

וְכָל־
и–све–
H3605

ר אֲשֶׁ֣
што–је

ם בָּהֶ֔
у–њима;

ה וְאַתָּ֖
и–Ти

מְחַיֶּ֣ה
оживљаваш
H2421

אֶת־
–
H0853

ם כֻּלָּ֑
све–њих;
H3605

א וּצְבָ֥
и–војска

יִם הַשָּׁמַ֖
небеска
H8064

לְךָ֥
Теби–се

ים׃ מִשְׁתַּחֲוִֽ
клања.
H7812

Ti si sam Gospod; Ti si stvorio nebo, nebesa nad nebesima i svu vojsku njihovu, zemlju i sve što je na njoj, mora i 
sve što je u njima, i Ti oživljavaš sve to, i vojska nebeska Tebi se klanja.

אַתָּה־7
Ти–си–

הוּא֙
Он,
H1931

יְהוָה֣
Господе,
H3068

ים הָאֱלֹהִ֔
Боже,
H0430

ר אֲשֶׁ֤
који

֙ בָּחַרְ֙תָּ
изабра
H0977

ם בְּאַבְרָ֔
Аврама
H0087

וְהוֹצֵאת֖וֹ
и–изведе–га
H3318

מֵא֣וּר
из–Ура

ים כַּשְׂדִּ֑
халдејског
H3778

מְתָּ וְשַׂ֥
и–стави

שְּׁמ֖וֹ
име–његово
H8034

ם׃ אַבְרָהָֽ
Аврахам.
H0085

Ti si Gospod Bog, koji si izabrao Avrama i izveo iz Ura haldejskog i nadeo mu ime Avraam;

וּמָצָא֣ת8ָ
И–нађе
H4672

אֶת־
–
H0853

֮ לְבָבוֹ
срце–његово
H3824

נֶאֱמָן֣
верно
H0539

לְפָנֶיךָ֒
пред–Тобом
H6440

וְכָר֨וֹת
и–учини
H3772

עִמּ֜וֹ
с–њим

ית הַבְּרִ֗
завет
H1285

ת לָתֵ֡
да–даш
H5414

אֶת־
–
H0853

֩ אֶרֶץ
земљу
H0776

י הַכְּנַעֲנִ֨
Хананејску,

י הַחִתִּ֜
Хетејску,
H2850

י הָאֱמֹרִ֧
Аморејску
H0567

וְהַפְּרִזִּ֛י
и–Ферезејску
H6522

י וְהַיְבוּסִ֥
и–Јевусејску
H2983

י וְהַגִּרְגָּשִׁ֖
и–Гергесејску,
H1622

לָתֵ֣ת
да–даш
H5414

לְזַרְע֑וֹ
семену–његовом;
H2233

וַתָּקֶ֙ם֙
и–испуни

אֶת־
–
H0853

יךָ דְּבָרֶ֔
речи–своје,
H1697

י כִּ֥
јер

יק צַדִּ֖
праведан–си
H6662

תָּה׃ אָֽ
Ти.

i našao si srce njegovo verno pred sobom, i učinio si s njim zavet da ćeš dati zemlju hanansku, hetejsku, 
amorejsku, ferezejsku i jevusejsku i gergesejsku, da ćeš dati semenu njegovom, i ispunio si reči svoje jer si 
pravedan.

רֶא9 וַתֵּ֛
И–виде
H7200

אֶת־
–
H0853

עֳנִ֥י
муку
H6040

ינוּ אֲבֹתֵ֖
отаца–наших
H0001

בְּמִצְרָ֑יִם
у–Мисиру
H4714

וְאֶת־
и–
H0853

ם זַעֲקָתָ֥
вапај–њихов
H2201

עְתָּ שָׁמַ֖
чу
H8085

עַל־
код–

יַם־
мора–
H3220

סֽוּף׃
Црвеног.
H5488

Jer si pogledao na muku otaca naših u Misiru, i viku njihovu video si na moru crvenom;
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תִּתֵּן10 וַ֠
И–учини
H5414

ת אֹתֹ֨
знакове
H0226

ים פְתִ֜ וּמֹֽ
и–чудеса
H4159

ה בְּפַרְעֹ֤
над–фараоном
H6547

וּבְכָל־
и–над–свим–
H3605

֙ עֲבָדָיו
слугама–његовим
H5650

וּבְכָל־
и–над–свим–
H3605

עַם֣
народом

אַרְצ֔וֹ
земље–његове;
H0776

י כִּ֣
јер

עְתָּ יָדַ֔
знао–си
H3045

י כִּ֥
да

הֵזִ֖ידוּ
су–обијасно–поступали
H2102

עֲלֵיהֶם֑
према–њима;

עַשׂ־ וַתַּֽ
и–стече–

לְךָ֥
Себи

ם שֵׁ֖
име
H8034

כְּהַיּ֥וֹם
као–у–дан
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
овај.
H2088

i učinio si znake i čudesa na Faraonu i na svim slugama njegovim i na svem narodu zemlje njegove, jer si znao da 
su obesno postupali s njima; i stekao si sebi ime, kao što se vidi danas.

וְהַיָּם11֙
И–море
H3220

עְתָּ בָּקַ֣
расцепи
H1234

ם לִפְנֵיהֶ֔
пред–њима
H6440

עַבְר֥וּ וַיַּֽ
и–пређоше

בְתוֹךְ־
кроз–
H8432

הַיָּ֖ם
море
H3220

ה בַּיַּבָּשָׁ֑
по–суву;
H3004

אֶת־ וְֽ
а–
H0853

ם דְפֵיהֶ֜ רֹ֨
гонитеље–њихове
H7291

הִשְׁלַכְ֧תָּ
баци
H7993

בִמְצוֹלֹ֛ת
у–дубине
H4688

כְּמוֹ־
као–
H3644

בֶן אֶ֖
камен
H0068

יִם בְּמַ֥
у–воде
H4325

ים׃ עַזִּֽ
силне.
H5794

I more si razdvojio pred njima, te pređoše posred mora suvim, i bacio si u dubine one koji ih gonjahu kao kamen 
u vodu.

וּבְעַמּ֣וּד12
И–стубом
H5982

ן עָנָ֔
од–облака
H6051

ם הִנְחִיתָ֖
води–их
H5148

יוֹמָם֑
дању;
H3119

וּבְעַמּ֥וּד
и–стубом
H5982

אֵשׁ֙
од–огња
H0784

יְלָה לַ֔
ноћу,
H3915

לְהָאִ֣יר
да–светлиш
H0215

ם לָהֶ֔
им
H1992

אֶת־
–
H0853

רֶךְ הַדֶּ֖
пут
H1870

ר אֲשֶׁ֥
којим

יֵֽלְכוּ־
треба–да–иду–
H3212

הּ׃ בָֽ
њиме.

I u stupu od oblaka vodio si ih danju, a noću u stupu ognjenom svetleći im putem kojim će ići.

וְעַל13֤
И–на

הַר־
гору–
H2022

֙ סִינַי
Синајску
H5514

דְתָּ יָרַ֔
сишао–си
H3381

ר וְדַבֵּ֥
и–говорио
H1696

עִמָּהֶ֖ם
с–њима

מִשָּׁמָיִ֑ם
са–неба;
H8064

ן וַתִּתֵּ֨
и–дао–си
H5414

ם לָהֶ֜
им

ים מִשְׁפָּטִ֤
законе
H4941

יְשָׁרִים֙
праведне
H3477

וְתוֹר֣וֹת
и–учења
H8451

ת אֱמֶ֔
истинита,
H0571

ים חֻקִּ֥
уредбе
H2706

וּמִצְוֹ֖ת
и–заповести
H4687

ים׃ טוֹבִֽ
добре.

I sišao si na goru sinajsku i govorio s njima s neba, i dao im sudove prave i zakone istinite, uredbe i zapovesti 
dobre.

וְאֶת־14
И–
H0853

ת שַׁבַּ֥
Суботу
H7676

קָדְשְׁךָ֖
свету–Своју
H6944

הוֹדַ֣עַתָ  
објави–си
H3045

לָהֶם֑
им;

וּמִצְו֤וֹת
и–заповести
H4687

וְחֻקִּים֙
и–уредбе
H2706

ה וְתוֹרָ֔
и–Закон
H8451

יתָ צִוִּ֣
заповеди–си
H6680

ם לָהֶ֔
им

בְּיַד֖
преко
H3027

ה מֹשֶׁ֥
Мојсија,
H4872

ךָ׃ עַבְדֶּֽ
слуге–Твога.
H5650

I obznanio si im subotu svoju svetu, i dao im zapovesti i uredbe i zakon preko Mojsija, sluge svog.
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לֶחֶם15 וְ֠
И–хлеб
H3899

יִם מִשָּׁמַ֜
с–неба
H8064

נָתַ֤תָּה
дао–си
H5414

לָהֶם֙
им

ם לִרְעָבָ֔
у–глади–њиховој,
H7458

יִם וּמַ֗
и–воду
H4325

לַע מִסֶּ֛
из–стене
H5553

אתָ הוֹצֵ֥
извео–си
H3318

לָהֶ֖ם
им

לִצְמָאָם֑
у–жеђи–њиховој;
H6772

אמֶר וַתֹּ֣
и–рекао–си
H0559

ם לָהֶ֗
им

לָבוֹא֙
да–уђу
H0935

לָרֶ֣שֶׁת
да–наследе
H3423

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֔
земљу
H0776

אֲשֶׁר־
за–коју–

אתָ נָשָׂ֥
подигао–си
H5375

אֶת־
–
H0853

יָדְךָ֖
руку–Своју
H3027

ת לָתֵ֥
да–им–је–даш
H5414

ם׃ לָהֶֽ
њима.

I hleb s neba dao si im u gladi njihovoj, i vodu iz kamena izveo si im u žeđi njihovoj, i rekao si im da idu i naslede 
zemlju za koju si podigao ruku svoju da ćeš im je dati.

וְהֵ֥ם16
Али–они
H1992

ינוּ וַאֲבֹתֵ֖
и–оци–наши
H0001

הֵזִי֑דוּ
били–су–охоли;
H2102

֙ וַיַּקְשׁוּ
и–отврднули–су
H7185

אֶת־
–
H0853

ם עָרְפָּ֔
вратове–своје
H6203

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

שָׁמְע֖וּ
слушаху
H8085

אֶל־
–
H0413

יךָ׃ מִצְוֹתֶֽ
заповести–Твоје.
H4687

Ali oni i oci naši uzobestiše se i otvrdnuše vratom svojim i ne slušaše zapovesti Tvoje.

וַיְמָאֲנ֣ו17ּ
И–одбише
H3985

עַ לִשְׁמֹ֗
да–слушају
H8085

וְלאֹ־
и–не–
H3808

זָכְר֤וּ
памтили–су
H2142

נִפְלְאֹתֶי֙ךָ֙
чудеса–Твоја
H6381

ר אֲשֶׁ֣
која

יתָ עָשִׂ֣
чини–си

ם עִמָּהֶ֔
с–њима;

֙ וַיַּקְשׁוּ
и–отврднуше
H7185

אֶת־
–
H0853

ם עָרְפָּ֔
вратове–своје
H6203

וַיִּתְּנוּ־
и–поставише–
H5414

אשׁ ֹ֛ ר
вођу

לָשׁ֥וּב
да–се–врате
H7725

ם לְעַבְדֻתָ֖
у–ропство–своје
H5659

בְּמִרְיָם֑
у–бунту.
H4805

וְאַתָּה֩
Али–Ти,

אֱל֨וֹהַּ
Боже
H0433

סְלִיח֜וֹת
опроштења,
H5547

חַנּ֧וּן
милостив
H2587

וְרַח֛וּם
и–самилостан,
H7349

רֶךְ־ אֶֽ
спор–
H0750

יִם אַפַּ֥
на–гнев
H0639

וְרַב־
и–обилан–

]וחסד[
[милошћу]

סֶד  ( )חֶ֖
(милошћу,)

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

ם׃ עֲזַבְתָּֽ
остави–их.

Ne hteše slušati, i ne opominjaše se čudesa Tvojih koja si im činio, nego otvrdnuše vratom svojim, i u odmetu 
svom postavljaše sebi vođe da se vrate u ropstvo svoje. Ali Ti, Bože, koji opraštaš koji si žalostiv i milostiv, koji 
dugo trpiš i velike si milosti, nisi ih ostavio.

ף18 אַ֗
Чак
H0637

י־ כִּֽ
кад–

עָשׂ֤וּ
начинише

לָהֶם֙
себи

עֵגֶ֣ל
теле
H5695

ה מַסֵּכָ֔
ливено

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
и–рекоше:
H0559

זֶה֣
Ово–је
H2088

יךָ אֱלֹהֶ֔
Бог–твој
H0430

ר אֲשֶׁ֥
који

הֶעֶלְךָ֖
те–изведе
H5927

מִמִּצְרָ֑יִם
из–Мисира!
H4714

יַּעֲשׂ֔וּ וַֽ
и–учинише

נֶאָצ֖וֹת
хуле

גְּדֹלֽוֹת׃
велике.

I onda kad načiniše sebi tele liveno i rekoše: Ovo je tvoj Bog koji te je izveo iz Misira, i huliše veoma,
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וְאַתָּה19֙
И–Ти,

בְּרַחֲמֶי֣ךָ
у–милости–Твојој

ים רַבִּ֔ הָֽ
великој

א ֹ֥ ל
не
H3808

ם עֲזַבְתָּ֖
остави–их

ר בַּמִּדְבָּ֑
у–пустињи;

אֶת־
–
H0853

עַמּ֣וּד
стуб
H5982

עָנָן הֶ֠
облака
H6051

לאֹ־
не–
H3808

ר סָ֨
одмакну–се
H5493

מֵעֲלֵיהֶ֤ם
од–њих

בְּיוֹמָם֙
дању,
H3119

לְהַנְחֹתָ֣ם
да–их–води
H5148

רֶךְ בְּהַדֶּ֔
путем;
H1870

וְאֶת־
и–
H0853

עַמּ֨וּד
стуб
H5982

הָאֵ֤שׁ
огња
H0784

בְּלַיְ֙לָה֙
ноћу,
H3915

לְהָאִ֣יר
да–им–светли
H0215

ם לָהֶ֔
–

וְאֶת־
и–
H0853

רֶךְ הַדֶּ֖
пут
H1870

ר אֲשֶׁ֥
којим

יֵֽלְכוּ־
треба–да–иду–
H3212

הּ׃ בָֽ
њиме.

ni onda ih radi velike milosti svoje nisi ostavio u pustinji; stup od oblaka nije odstupao od njih danju vodeći ih 
putem, niti stup ognjeni noću svetleći im putem kojim će ići.

וְרוּחֲך20ָ֨
И–Духа–Твога
H7307

ה הַטּוֹבָ֔
доброг

תָּ נָתַ֖
дао–си
H5414

לְהַשְׂכִּילָם֑
да–их–поучава;

וּמַנְךָ֙
и–ману–Твоју

לאֹ־
не–
H3808

מָנַעְ֣תָּ
ускрати
H4513

ם מִפִּיהֶ֔
устима–њиховим,
H6310

וּמַ֛יִם
и–воду
H4325

תָּה נָתַ֥
дао–си
H5414

לָהֶ֖ם
им

ם׃ לִצְמָאָֽ
у–жеђи–њиховој.
H6772

I dao si im dobri svoj duh da ih urazumljuje, i mane svoje nisi ustegao od usta njihovih, i vode si im dao u žeđi 
njihovoj.

ים21 וְאַרְבָּעִ֥
И–четрдесет
H0705

שָׁנָה֛
година
H8141

ם כִּלְכַּלְתָּ֥
хранио–си–их
H3557

ר בַּמִּדְבָּ֖
у–пустињи,

א ֹ֣ ל
ништа–им–не
H3808

חָסֵר֑וּ
недостајао;
H2637

תֵיהֶם֙ שַׂלְמֹֽ
обућа–њихова
H8008

א ֹ֣ ל
не
H3808

בָל֔וּ
изноши–се,
H1086

וְרַגְלֵיהֶ֖ם
и–ноге–њихове
H7272

א ֹ֥ ל
не
H3808

קוּ׃ בָצֵֽ
отече.
H1216

I četrdeset godina hranio si ih u pustinji, ništa im nije nedostajalo: odelo im ne ovetša i noge im ne otekoše.

ן22 וַתִּתֵּ֨
И–даде–си
H5414

לָהֶ֤ם
им

מַמְלָכוֹת֙
царства
H4467

ים וַעֲמָמִ֔
и–народе

ם תַּחְלְקֵ֖ וַֽ
и–раздели–их

לְפֵאָה֑
по–крајевима;
H6285

ירְשׁ֞וּ וַיִּֽ
и–наследише
H3423

אֶת־
–
H0853

אֶרֶ֣ץ
земљу
H0776

סִיח֗וֹן
Сихонову,
H5511

וְאֶת־
и–
H0853

אֶרֶ֙ץ֙
земљу
H0776

מֶלֶ֣ךְ
цара
H4428

חֶשְׁבּ֔וֹן
хесевонског,
H2809

וְאֶת־
и–
H0853

רֶץ אֶ֖
земљу
H0776

ע֥וֹג
Ога,
H5747

לֶךְ־ מֶֽ
цара–
H4428

ׁן׃ הַבָּשָֽ
васанског.
H1316

I dao si im carstva i narode, i podelio si ih po krajevima, jer naslediše zemlju Sionovu, zemlju cara esevonskog, i 
zemlju cara vasanskog;

וּבְנֵיהֶם23֣
И–синове–њихове

יתָ הִרְבִּ֔
умножи

י כְּכֹכְבֵ֖
као–звезде
H3556

הַשָּׁמָיִ֑ם
небеске
H8064

וַתְּבִיאֵם֙
и–доведе–их
H0935

אֶל־
у–
H0413

רֶץ הָאָ֔
земљу
H0776

אֲשֶׁר־
за–коју–

רְתָּ אָמַ֥
рекао–си
H0559

לַאֲבֹתֵיהֶ֖ם
оцима–њиховим
H0001

לָב֥וֹא
да–уђу
H0935

שֶׁת׃ לָרָֽ
да–наследе.
H3423

i umnožio si sinove njihove kao zvezde nebeske, i uveo si ih u zemlju za koju si rekao ocima njihovim da će ući u 
nju i naslediti je.
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או24ּ וַיָּבֹ֤
И–уђоше
H0935

הַבָּנִים֙
синови

ירְשׁ֣וּ וַיִּֽ
и–наследише
H3423

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֔
земљу;
H0776

ע וַתַּכְנַ֨
и–покори
H3665

ם לִפְנֵיהֶ֜
пред–њима
H6440

אֶת־
–
H0853

יֹשְׁבֵ֤י
становнике
H3427

הָאָרֶ֙ץ֙
земље,
H0776

ים הַכְּנַעֲ֣נִ֔
Хананејце,

תִּתְּנֵם֖ וַֽ
и–предаде–их
H5414

בְּיָדָ֑ם
у–руке–њихове
H3027

וְאֶת־
и–
H0853

מַלְכֵיהֶם֙
цареве–њихове
H4428

וְאֶת־
и–
H0853

מְמֵי֣ עַֽ
народе

רֶץ הָאָ֔
земаљске
H0776

לַעֲשׂ֥וֹת
да–чине

בָּהֶ֖ם
с–њима

כִּרְצוֹנָֽם׃
по–вољи–својој.
H7522

I uđoše sinovi njihovi i naslediše zemlju, i pokorio si im Hananeje, stanovnike zemaljske i predao ih u njihove 
ruke, i careve njihove i narode zemaljske, da čine od njih šta im je volja.

יִּלְכְּד֞ו25ּ וַֽ
И–заузлише
H3920

ים עָרִ֣
градове

֮ בְּצֻרוֹת
утврђене
H1219

וַאֲדָמָה֣
и–земљу
H0127

שְׁמֵנָה֒
масну;
H8082

ירְשׁ֡וּ וַיִּֽ
и–наследише
H3423

ים בָּתִּ֣
куће

אִים־ מְלֵֽ
пуне–
H4392

כָּל־
сваког–
H3605

ט֠וּב
добра,
H2898

בֹּר֨וֹת
бунаре

ים חֲצוּבִ֜
ископане,
H2672

ים כְּרָמִ֧
винограде
H3754

ים וְזֵיתִ֛
и–маслинике
H2132

וְעֵ֥ץ
и–дрвеће
H6086

מַאֲכָ֖ל
плодно
H3978

ב לָרֹ֑
у–изобиљу;
H7230

וַיֹּאכְל֤וּ
и–једоху
H0398

֙ יִּשְׂבְּעוּ וַֽ
и–наситише–се
H7646

ינוּ וַיַּשְׁמִ֔
и–угојише–се
H8080

תְעַדְּנ֖וּ וַיִּֽ
и–уживаху
H5727

בְּטוּבְךָ֥
у–доброти–Твојој
H2898

הַגָּדֽוֹל׃
великој.

I tako uzeše tvrde gradove i zemlju rodnu, i naslediše kuće pune svakog dobra, studence iskopane, vinograde, 
maslinike i voćke mnoge, i jedoše i nasitiše se i ugojiše se, i blagovahu po velikoj Tvojoj dobroti.

וַיַּמְר֨ו26ּ
Али–одметнуше–се
H4784

יִּמְרְד֜וּ וַֽ
и–побунише–се
H4775

ךְ בָּ֗
против–Тебе

כוּ וַיַּשְׁלִ֤
и–бацише
H7993

אֶת־
–
H0853

תְךָ֙ תּוֹרָֽ
Закон–Твој
H8451

אַחֲרֵ֣י
за–

גַוָּ֔ם
леђа–своја
H1458

וְאֶת־
и–
H0853

נְבִיאֶי֣ךָ
пророке–Твоје
H5030

גוּ הָרָ֔
побише
H2026

אֲשֶׁר־
који–

ידוּ הֵעִ֥
сведочили–су

בָ֖ם
њима

לַהֲשִׁיבָם֣
да–их–врате
H7725

אֵלֶי֑ךָ
Теби;
H0413

יַּעֲשׂ֔וּ וַֽ
и–учинише

נֶאָצ֖וֹת
хуле

גְּדוֹלֹֽת׃
велике.

Ali Te razgneviše i odmetnuše se od Tebe: baciše zakon Tvoj za leđa i proroke Tvoje pobiše, koji im svedočahu da 
bi ih obratili ka Tebi i huliše veoma.

תִּתְּנֵם27֙ וַֽ
И–предаде–их
H5414

בְּיַד֣
у–руку
H3027

ם רֵיהֶ֔ צָֽ
непријатеља–њихових,

רוּ וַיָּצֵ֖
и–тлачили–су
H3334

לָהֶם֑
их;

וּבְעֵת֤
и–у–време
H6256

רָתָם֙ צָֽ
невоље–њихове

יִצְעֲק֣וּ
вапијаху
H6817

יךָ אֵלֶ֔
к–Теби,
H0413

וְאַתָּה֙
и–Ти

מִשָּׁמַיִ֣ם
са–небеса
H8064

ע תִּשְׁמָ֔
чу–си
H8085

וּֽכְרַחֲמֶי֣ךָ
и–по–милости–Твојој

ים רַבִּ֗ הָֽ
великој

ן תִּתֵּ֤
даде–си
H5414

לָהֶם֙
им

ים מֽוֹשִׁיעִ֔
избавитеље
H3467

וְיוֹשִׁיע֖וּם
и–избавиху–их
H3467

מִיַּ֥ד
из–руке
H3027

ם׃ צָרֵיהֶֽ
непријатеља–њихових.

Zato si ih davao u ruke neprijateljima njihovim koji ih mučaše. A kad u nevolji svojoj vikaše k Tebi Ti si ih uslišio s 
neba i po velikoj milosti svojoj davao si im izbavitelje, koji ih izbavljahu iz ruku neprijatelja njihovih.
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וּכְנ֣וֹח28ַ
А–кад–упочинуше
H5117

ם לָהֶ֔
–

יָשׁ֕וּבוּ
опет–
H7725

לַעֲשׂ֥וֹת
чинише

ע רַ֖
зло

לְפָנֶי֑ךָ
пред–Тобом;
H6440

ם עַזְבֵ֞ וַתַּֽ
и–остављао–си–их

בְּיַד֤
у–руку
H3027

יְבֵיהֶם֙ אֹֽ
непријатеља–њихових
H0341

וַיִּרְדּ֣וּ
и–владаху

ם בָהֶ֔
над–њима;

֙ וַיָּשׁוּ֙בוּ
и–опет–се–
H7725

וַיִּזְעָק֔וּךָ
обратили–и–вапили–к–Теби,
H2199

ה וְאַתָּ֞
и–Ти

מִשָּׁמַ֧יִם
са–небеса
H8064

תִּשְׁמַ֛ע
чу–си
H8085

וְתַצִּילֵ֥ם
и–избављао–си–их
H5337

יךָ רַחֲמֶ֖ כְּֽ
по–милости–Твојој

רַבּ֥וֹת
много

ים׃ עִתִּֽ
пута.
H6256

Ali čim otpočinuše, opet činiše zlo pred Tobom, zato si ih ostavljao u rukama neprijatelja njihovih da vladaju 
njima; a kad se obraćaše i vikaše k Tebi, Ti si ih uslišio s neba i izbavljao ih po milosti svojoj mnogo puta.

עַד29 וַתָּ֨
И–опомињао–си

ם בָּהֶ֜
их

לַהֲשִׁיבָם֣
да–их–вратиш
H7725

אֶל־
ка–
H0413

ךָ תּוֹרָתֶ֗
Закону–Твоме;
H8451

מָּה וְהֵ֨
али–они
H1992

ידוּ הֵזִ֜
били–су–охоли
H2102

וְלאֹ־
и–не–
H3808

שָׁמְע֤וּ
слушаху
H8085

לְמִצְוֹתֶי֙ךָ֙
заповести–Твоје
H4687

וּבְמִשְׁפָּטֶי֣ךָ
и–у–законима–Твојим
H4941

טְאוּ־ חָֽ
гресише–
H2398

ם בָ֔
према–њима

אֲשֶׁר־
које–ако–

ה יַעֲשֶׂ֥
твори

ם אָדָ֖
човек
H0120

וְחָיָה֣
и–живеће
H2421

בָהֶם֑
по–њима;

וַיִּתְּנ֤וּ
и–окренуше
H5414

כָתֵף֙
раме
H3802

רֶת סוֹרֶ֔
упорно
H5637

ם וְעָרְפָּ֥
и–вратове–своје
H6203

הִקְשׁ֖וּ
отврднуше
H7185

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

עוּ׃ שָׁמֵֽ
слушаху.
H8085

I opominjao si ih da bi ih obratio k zakonu svom, ali oni behu obesni i ne slušaše zapovesti Tvoje i grešiše o Tvoje 
zakone koje ko vrši živ će biti kroz njih; i izmičući ramena svoja otvrdnuše vratom svojim i ne slušaše.

ך30ְ וַתִּמְשֹׁ֤
И–трпљао–си
H4900

עֲלֵיהֶם֙
над–њима

שָׁנִי֣ם
година
H8141

רַבּ֔וֹת
много

עַד וַתָּ֨
и–опомињао–си

ם בָּ֧
их

בְּרוּחֲךָ֛
Духом–Твојим
H7307

בְּיַד־
преко–
H3027

יךָ נְבִיאֶ֖
пророка–Твојих
H5030

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

הֶאֱזִי֑נוּ
ослушкиваху;
H0238

תִּתְּנֵ֔ם וַֽ
и–предаде–их
H5414

בְּיַד֖
у–руку
H3027

י עַמֵּ֥
народа

ת׃ הָאֲרָצֹֽ
земаљских.
H0776

I trpeo si ih mnogo godina opominjući ih duhom svojim preko proroka svojih; ali ne slušaše; tada si ih dao u ruke 
narodima zemaljskim.

וּֽבְרַחֲמֶ֧יך31ָ
Али–по–милости–Твојој

ים הָרַבִּ֛
великој

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

ם עֲשִׂיתָ֥
учини–им

כָּלָ֖ה
крај
H3617

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

ם עֲזַבְתָּ֑
остави–их;

י כִּ֛
јер

ל־ אֵֽ
Бог–
H0410

חַנּ֥וּן
милостив
H2587

וְרַח֖וּם
и–самилостан
H7349

תָּה׃ אָֽ
Ти–си.

Ali radi milosti svoje velike nisi dao da sasvim propadnu niti si ih ostavio, jer si Bog milostiv i žalostiv.
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ה32 וְעַתָּ֣
И–сада,
H6258

לֹהֵינוּ אֱ֠
Боже–наш,
H0430

ל הָאֵ֨
Боже
H0410

הַגָּד֜וֹל
велики,

הַגִּבּ֣וֹר
силни
H1368

֮ וְהַנּוֹרָא
и–страшни,
H3372

שׁוֹמֵר֣
који–чуваш
H8104

ית הַבְּרִ֣
завет
H1285

וְהַחֶסֶד֒
и–милост,

אַל־
не–
H0408

יִמְעַט֣
нека–буде–мало
H4591

יךָ לְפָנֶ֡
пред–Тобом
H6440

אֵת֣
–
H0853

כָּל־
сва–
H3605

הַתְּלָאָה֣
мука
H8513

שֶׁר־ אֲֽ
која–

צָאַתְנוּ מְ֠
снађе–нас,
H4672

ינוּ לִמְלָכֵ֨
цареве–наше,
H4428

ינוּ לְשָׂרֵ֧
кнезове–наше,
H8269

וּלְכֹהֲנֵי֛נוּ
и–свештенике–наше,
H3548

נוּ וְלִנְבִיאֵ֥
и–пророке–наше,
H5030

ינוּ וְלַאֲבֹתֵ֖
и–оце–наше
H0001

וּלְכָל־
и–сав–
H3605

ךָ עַמֶּ֑
народ–Твој,

֙ מִימֵי
од–дана
H3117

מַלְכֵי֣
царева
H4428

אַשּׁ֔וּר
асирских
H0804

עַ֖ד
до
H5704

הַיּ֥וֹם
дана
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
овог.
H2088

Sada dakle, Bože naš, Bože veliki, silni i strašni, koji čuvaš zavet i milost, nemoj da je malo pred Tobom što nas 
snađe sva ova muka, careve naše, knezove i sveštenike naše i proroke naše i oce naše i sav narod Tvoj od 
vremena careva asirskih do danas.

ה33 וְאַתָּ֣
И–Ти–си

יק צַדִּ֔
праведан
H6662

עַ֖ל
у–

כָּל־
свему–
H3605

א הַבָּ֣
што–дође
H0935

עָלֵי֑נוּ
на–нас;

י־ כִּֽ
јер–

אֱמֶ֥ת
истину
H0571

יתָ עָשִׂ֖
чини–си,

וַאֲנַחְ֥נוּ
а–ми
H0587

ׁעְנוּ׃ הִרְשָֽ
беше–зли.
H7561

Ti si pravedan u svemu što nas je snašlo, jer si Ti pravo učinio, a mi smo bezbožno radili.

וְאֶת־34
И–
H0853

מְלָכֵי֤נוּ
цареви–наши,
H4428

֙ שָׂרֵי֙נוּ
кнезови–наши,
H8269

כֹּהֲנֵי֣נוּ
свештеници–наши
H3548

ינוּ וַאֲבֹתֵ֔
и–оци–наши
H0001

א ֹ֥ ל
не
H3808

עָשׂ֖וּ
држаху

תּוֹרָתֶ֑ךָ
Закон–Твој
H8451

א ֹ֤ וְל
и–не
H3808

֙ הִקְשִׁי֙בוּ
пажаху
H7181

אֶל־
на–
H0413

יךָ מִצְוֹתֶ֔
заповести–Твоје
H4687

יךָ וּלְעֵדְ֣וֹתֶ֔
и–на–сведочанства–Твоја
H5715

ר אֲשֶׁ֥
којима

תָ הַעִידֹ֖
опомиња–си

ם׃ בָּהֶֽ
их.

I carevi naši, knezovi naši i oci naši ne izvršavaše zakon Tvoj niti mariše za zapovesti Tvoje i svedočanstva Tvoja, 
kojima si im svedočio.

וְהֵם35֣
А–они
H1992

בְּמַלְכוּתָם֩
у–царству–своме
H4438

וּבְטוּבְךָ֨
и–у–доброти–Твојој
H2898

ב הָרָ֜
великој

אֲשֶׁר־
коју–

נָתַ֣תָּ
даде–си
H5414

ם לָהֶ֗
им

רֶץ וּבְאֶ֨
и–у–земљи
H0776

הָרְחָבָ֧ה
пространој
H7342

וְהַשְּׁמֵנָה֛
и–масној
H8082

אֲשֶׁר־
коју–

תָּ נָתַ֥
даде–си
H5414

לִפְנֵיהֶ֖ם
пред–њима
H6440

א ֹ֣ ל
не
H3808

עֲבָד֑וּךָ
служаше–Тебе;
H5647

וְֽלאֹ־
и–не–
H3808

בוּ שָׁ֔
обратиоше–се
H7725

עַלְלֵיהֶ֖ם מִמַּֽ
од–дела–својих
H4611

ים׃ הָרָעִֽ
злих.

Jer u carstvu svom i u velikom dobru Tvom koje si im činio, i u zemlji prostranoj i rodnoj koju si im dao, ne služiše 
Tebi niti se povratiše od zlih dela svojih.
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הִנֵּ֛ה36
Ево
H2009

אֲנַחְ֥נוּ
ми–смо
H0587

הַיּ֖וֹם
данас
H3117

ים עֲבָדִ֑
робови;
H5650

רֶץ וְהָאָ֜
и–земља
H0776

אֲשֶׁר־
коју–

נָתַ֣תָּה
даде–си
H5414

ינוּ לַאֲבֹתֵ֗
оцима–нашим
H0001

ל לֶאֱכֹ֤
да–једу
H0398

אֶת־
–
H0853

פִּרְיָהּ֙
род–њен
H6529

וְאֶת־
и–
H0853

הּ טוּבָ֔
добра–њена,
H2898

הִנֵּ֛ה
ево
H2009

אֲנַחְ֥נוּ
ми–смо
H0587

ים עֲבָדִ֖
робови
H5650

יהָ׃ עָלֶֽ
на–њој.

Evo, mi smo danas robovi; i još u zemlji, koju si dao ocima našim da jedu rod njen i dobra njena, evo mi smo 
robovi u njoj.

וּתְבוּאָתָ֣ה37ּ
И–род–њен
H8393

ה מַרְבָּ֗
у–изобиљу

ים לַמְּלָכִ֛
царевима
H4428

אֲשֶׁר־
које–

תָּה נָתַ֥
постави–си
H5414

עָלֵ֖ינוּ
над–нама

בְּחַטֹּאותֵ֑ינוּ
за–грехе–наше;

וְעַל֣
и–над–

וִיֹּתֵינוּ גְּ֠
телима–нашим
H1472

מֹשְׁלִ֤ים
господаре
H4910

֙ וּבִבְהֶמְתֵּנ֙וּ
и–над–стоком–нашом
H0929

כִּרְצוֹנָ֔ם
по–вољи–својој;
H7522

ה וּבְצָרָ֥
и–у–невољи–смо

גְדוֹלָ֖ה
великој

אֲנָֽחְנוּ׃
ми.
H0587

פ
¶

I ona rod svoj obilati rađa carevima koje si postavio nad nama za grehe naše, i koji gospodare nad našim telima i 
nad stokom našom po svojoj volji, te smo u velikoj teskobi.

וּבְכָל־38
И–упркос–свему–
H3605

את ֹ֕ ז
овоме
H2063

אֲנַחְ֛נוּ
ми
H0587

ים כֹּרְתִ֥
склапамо
H3772

אֲמָנָה֖
веран–завет
H0548

וְכֹתְבִ֑ים
и–пишемо;
H3789

֙ וְעַל
и–на

חָת֔וּם הֶֽ
печат
H2856

ינוּ שָׂרֵ֥
кнезови–наши,
H8269

לְוִיֵּ֖נוּ
Левити–наши
H3881

כֹּהֲנֵֽינוּ׃
и–свештеници–наши.
H3548

A radi svega toga činimo tvrd zavet i pišemo, a knezovi naši, Leviti naši, sveštenici naši pečate.
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